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NUTAHHS ONEPEKJAJIY TEMIIOPAJBHUX CTUJII3 AL
Y CYHACHHUX TBOPAX

Anomauia. Jlexcuxa 3a62cou 6i0nN08ioac 4acy cmeopeHHsl i i0PI3HAEMbCA Y
PI3HULL Yac [ HA PI3HUX Mepumopisx. J{isa mepumopianoHux pisHuyb iCHyIOmMb MO6U
ma Jdianexmu. Ix nepexnao xoua i Modtce GUKIUKAMU MPYOHOWI, OOHAK NIOMPUMA-
HULL CIOBHUKAMU, OOPOOKAMU 84EeHUX Mda NPAKIMUKOIO.

Temnopanvhy n1eKCUKy MOJXCHA cnocmepe2mu 8 meKkcmax 080X pizHoeuoia: 1.
meKcmu, HANUCAHi y 8i00aleHi enoxu 2. icmopuyHi abo KeasiiCmopuHi Cy4acHi cmu-
ni3ayii, 0e asmopu HABMUCHO CIMULIZYIOMb MOBY ONUCY 8 YACOBOMY ACNEeKML.

Axmyanvuicms pobomu noaseae 8 aHani3i MONCIUBOCHEU MIDCMOBHOI nepe-
0aui CyYacHUX MemMNnopaibHO CMULI308AHUX MEKCMI8 MIdNC ONU3bKOCHOPIOHEeHUMU
MOBAMU, 8PAXOBYIOUU MONCIUBOCTT HEOOHAKOBO20 CNPULIHAMMS 8 MOGI OPUIHANLY i
MOBI nepexnaoy.

06 ’exkmom 00CniONCeH s € MEMNOPATbHA JIeKCUKA POCIUCHbKOI MOBU, BUKO-
PUCMOBYBAHA ) CYUACHUX JIIMepamypHux meopax, ma ii nepekiad YKpaiHCbKoO
Mmogoro. Tlpeomemom docniodcenHss € Memoou nepexiady 3acmapiiux cis, 3a 0ono-
MO2010 AKUX 00CA2AEMbCS eheKm memMnopaibHoi cmunizayii.

Ilpobnema nepexnady memnopanibHo20 CKIAOHUKA MBOPY € OOHIEI 3 HAUMEHUL
00CNIONHCEHUX 5K V MEOPEeMUYHOMY, MAK | 8 NPAKMUYHOMY BiOHOUleHHI. Y meope-
MUYHOMY NAAHI HAYKOBUU IHmMepec NpeoCmasiae SUHAYEeHHsA CKAAdy i cmamycy
JIEKCUYHUX Wapis, 0dceper ix NOX0O0NCeHHs | 3aKOHOMIDHOCIE IX 6UKOPUCMAHHSL 8
PI3HUX chepax KOMYHIKayil.

Taxoowc cnio ykazamu Ha 6i0CYMHICMb MeEOPemuyHo po3pooienux Kpumepiie
BUOLEHHSL O3HAK MEMNOPANbHOI CIUNI3aYiil, O0CTIONHCEHHS MEXAHIZMY NOPOONCEHHSL
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cmpamezii icmopu4Hoi cmunizayii Mo8u, 8USHAYeHHs (DYHKYIU 1eKCUKU BUCOKO20
CMUTICMUYH020 wapy, odxicepen ii popmysants i meHOenyiti po3eumky. JJuckyciiini
NUMAHHA N08 'SA3aHi 3 BUOOPOM ma peanizayicro cmpamezii a0eK8amHo2o Nepexiady
ma YinicHICMIO CeMaHmMu4yHo20-eMOYIUHO20 HABAHMANCEHHS NEPeKIA0eHUX MeK-
cmis.

Omoice, cmyninb exgiBaieHMHOCMI nepeKaady modxice 6ymu 00cCmamubo 00 €x-
MUBHO BUSHAYEHO 3a OONOMOR20I0 3ICMABIEeHHA peaKyii peyunicHmie Ha mexkcm nepe-
K1ady ma opucinaiy, i came 8i0n0GIOHICMb PO3YMIHHA meKcmy peyunienmamu 6yoe
Kpumepiem oyiHKu pe3yiomamis nepexiadaybko2o npoyecy.

Kniwowuosi cnoea: memnopanvha cmunizayis, 6UCOKUN CMUTb, eMOYIliHO-eKC-
npecusHe 3a0apsieHHs, 3acmaping 1eKCUKd.
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THE ISSUE OF TRANSLATING TEMPORAL STYLIZATIONS
IN CONTEMPORARY WORKS

Summary. Vocabulary always corresponds to the time of creation and differs
at different times and in different territories. There are languages and dialects
for territorial differences. Although it may be complicated, their translation is
nevertheless supported by dictionaries, scientific works and practice.

Temporal vocabulary can be found in texts of two varieties: 1. texts written in
distant eras 2. historical or quasi-historical modern stylizations, where the authors
deliberately stylize the language of description in the temporal aspect.

The relevance of this work lies in the analysis of the interlingual transmission
possibilities of temporally stylized texts between closely related languages.

The object of research is the temporal vocabulary of the Russian language
used in modern literary works in Ukrainian translation.

The subject of research is the translation of lexical and stylistic means by which
the effect of quasi-historical stylization is achieved.
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The problem of translating the temporal component of the work is one of the
least researched both in theoretical and practical terms. In theoretical terms, the
scientific interest is to determine the composition and status of lexical layers, sources
of their origin and patterns of their use in various areas of communication.

It should also be noted that there are no theoretically developed criteria
for distinguishing features of temporal stylization, research on the mechanism of
generating of historical language stylization strategy, determining the functions of
the high stylistic layer vocabulary, sources of its formation and development trends.
Discussion questions are related to the choice and implementation of strategies
for adequate translation and the integrity of the semantic and emotional load of
translated texts.

Thus, the degree of equivalence of the translation can be quite objectively
determined by comparing the reaction of the recipients to the translated text and the
original, and that correspondence of the recipients’ understanding of the text will be
the criterion for evaluating the results of the translation process.

Key words: temporal stylization, high style, emotionally-expressive coloring.

ITocranoBka npooJiemu. B ocranne necatuinitrs XX CT. 0cOOIMBY yBary mpu-
J1JIEHO BUBYEHHIO ITPOOIEMH NepeKiIay CTUIIICTUYHO 3a0apBiieHO1 IeKCUKU. [InTanHs
MepeKyaay ICTOpU3MIB Ta apXai3MiB BHBUEHO JOCHTH A00pe. 30BCIM MO-IHIIOMY
CIPUIMAETHCS MTUTAHHS PO TEMIOPAIbHY CTUIII3ALIIO Mif] Yac MepeKsiaay cydacHol
XyI0KHBOT MPO3H, IO MOACKYIHU Mae eQeKT KBaziicTopuaHoi. [1ix kBa3iicTOpuIHUMEI
(Y 3HaueHHI YSBHO, NICEBIOICTOPUYHUMH) TEKCTAMH MAaEMO Ha yBa3l TEKCTH, Y SIKHX
BHKOPHCTAHHS TEMIOPAIBHOI CTUTI3aIlll CIPSMOBaHE HE HA JOCATHEHHS 1ICTOPHUYHOT
JOCTOBIPHOCTI, @ HAa BUPAKEHHS TIEBHOTO €MOIII{HO-EKCIIPECUBHOTO 3MICTY.

[IpoGnema mepeknaay Takoro TEMIOPAIbHOIO CKJIaJHHUKA TBOPY € OJTHIEIO 3
HallMEHII JOCTIKEHUX SK Y TEOPETHYHOMY, TaK 1 B MPAKTUYHOMY BiJHOIICHHI.
VY TeopeTHUHOMY TUIaHI HAyKOBUM 1HTEPEC CIPSMOBAHO HA BH3HAYCHHS CKIIATy M
CTaTyCy JIGKCHYHUX IIApiB, JHKEPEIl iX MOXOMKEHHS 1 3aKOHOMIPHOCTEH X BHKOpPHU-
CTaHHSA B Pi3HUX cdepax KoMyHikallii. OcTaHHE 1ae 3MOTY AIMTH BUCHOBKY PO CTY-
MiHb Y>KUBAHOCTI CJIIB TOTO YM TOTO IIApy 1 MPO TEHAEHIIT iX PO3BUTKY. 3 MOIISAY
MPaKTUKH PO3B’sA3aHHS HA3BaHUX MPOOJIEM BaXKIMBO TU(EPEHITIIOBATH OB’ sI3aH]1 3
HUMH HOPMaTHBHI IpaBUJIa MOBHOTO BXXMBAHHS JJISi KOPEKIT i MMOTIOBHEHHS CJIOB-
HUKOBHUX CTaTeH 1 Il BU3HAUYCHHS METO/IIB TIEPEKIaay BiJIITOBITHUX TBOPIB.

AKTyaJlbHICTh CTATTI MOJSATa€e B aHaJi3i MOXKJIMBOCTEH MIXKMOBHOI mepenadi
Cy4YaCHUX TEMITIOPATbHO CTHUII30BAaHUX TEKCTIB MK OJTM3BKOCTIOPITHEHUMU MOBaMH,
YPaxoBYIOUYM MOXIJIMBOCTI HEOIHAKOBOTO CIPHHUHATTS B MOBI OpUTiHAIYy W MOBI
MepeKany.

AHani3 ocTaHHIX Aocaixkens i myoaikamiii. [Ipobiemamu nepekinany icro-
pU3MIB Ta apxai3MiB y Pi3HUN Yac OIMIKyBaJlacs HU3Ka BYCHHUX y pobOoTax i3 Teopii
nepexnany xyaoxkHix tBopiB (Jleswiid, 1967; Ilomosuy, 1980; Xoxen, 1988; Buno-
rpanoB, 2001; Taynzenn, 2004). dexro 3 mochigaukiB (demopos, 1983; Uykos-
cekuii, 2008; Komuccapos, 1980) po3misganu Takox ¥ iCTOpUYHY CTHIII3AIlIO Ta
apxai3alito, MOJEKyIH OTOTOXKHIOIOUU OJTHE 3 OHHM.
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B.C. BuHorpanoB 3a3HauaB, 10 iCTOPUYHA CTHUJII3allisl — 11€ «CTBOPEHHS B
nepexiazal 3a JOTIOMOTOI0 JISKCUYHUX, MOP(OJIOTIYHUX, CHHTAKCUYHUX 3aC00IB,
3B’SI3KIB Cy4acHOT MOBHU MEPEKIIaAy 3 PiTHOI0 MOBOIO O1IbIII PAHHIX €M0X 13 METOIO
CTBOPEHHSI OCOOJMBOTO CTHUJIICTHYHOTO €(EeKTy CIIBBIIHECEHOCTI 3 MHUHYIHM
(Bunorpanos, 2001, c. 142). To6To TemnopanbHy CTHII3al[il0 BUKOPUCTOBYIOTb,
KOJIM 4ac HAMMCaHHS OPUTIHAIY 3HAYHO BIJIJIAJICHWH BiJ 4acy BHUKOHAHHS Tepe-
KJIaJy, a TAKOXK KOJIM aBTOP OPUTIHAIY CTaBUTh 32 METY CTHUJII3yBaTH MOBY TBOPY B
4aCOBOMY aCIICKTI.

Hu3ka BueHHX nponoHye kiacudikaliro apxai3mis, sika IPyHTY€EThCS Ha MO
apxai3miB Ha JIEKCUYHI (CJIOBa, SIK1 3aCTAPLIU LUJIKOM SIK TIEBHI 3BYKOB1 KOMIIJICKCH )
1 cemMaHTH4H1 (CMUCIIOBI) (CJIOBa 13 3aCTapiiUMU 3HAYCHHSIMH B IXHi CEMaHTHY-
HIl CTPYKTYpi), ki onisitotrh Ha miarpynu ([lancekuit, 1990; Illectakosa, 2000;
AxmaHnoBa, 1957; Muxaiinopa, 1987; Po3enrans, TenenkoBa, 1985).

MeTo10 CTATTi € BUSBIECHHS OCOOIMBOCTEH BIATBOPEHHS TEMIIOPAIBHOI CTH-
mi3amii y pociichKi Mmpo3i Ta A000pi cTpareriii i npuifomiB i yKpaiHCHKOTO Imepe-
KJIaxy 31 30€peKEHHSM EKCIIPECUBHO-EMOIIIMHOTO 3a0apBIICHHS, MPUTAMaHHOTO
OpUTiHaIy.

[TocraBnena Meta nepeadadae BUPIMICHHS TAKUX 3aBIAHb:

1) mopiBHATH TEOPETUYHI TOTVISAN HA BUSHAYCHHSI IOHATH «TEMITOpajbHa CTH-
Ji3aIisy, «ICTOpUYHA CTHITI3aLIlIs;

2) BU3HAYUTU CEMAHTHYHI Ta (PYHKIIOHAJIBHI O3HAKU CTPYKTYp, IO MalOTh
CTHJTICTUYHHH €(EeKT TEMITOPAIBHOCTI;

3) 3’sicyBaTu AesKi MepeKafo3HaByl CTpaTerii mepeiadi CTPYKTyp BUCOKOTO
CTHIIIO.

Buxkaan marepiany. CiioBa CTHIICTHYHO HE piBHOLIHHI. OHI cipuiiMaroThes
SIK KHIDKHI, 1HII — SIK PO3MOBHI; O/TH1 HAIAl0Th MOB1 YPOUHUCTOCTI, 1HIII 3By4aTh HEBU-
mymeHo. [lig yac cTUIiCTUYHOT XapaKTEpUCTHKH CJIOBAa BPAaXOBYIOTh, MO-IEpIIE,
HAOT0 HAJICKHICTh JI0 OMHOTO 3 (DYHKIIOHAJTBLHUX CTHJIIB a00 BIICYTHICTH (PYHKIIi-
OHAJbHO-CTUJIBOBOI 3aKPIIUIEHOCTI, MO-JpyTe, eMoliliHe 3a0apBiIeHHS ClI0Ba, HOro
€KCIIPECUBH1 MOYKITMBOCTI.

3a BU3HAUEHHSM JliTeparypo3HaByoi eHiukionesnii (2007), «BUCOKUN CTHIIb —
OJIMH 13 TPHhOX TPAAMIIIHHUX CTUJIIB, IO TEOPETUYHO PO3POOISIUCS 1 MPAKTUIHO
¢ynkuionyBanu (30kpeMa, B Ykpaini) y XVII-XVIII ct. 3a Teopiero TproX CTHUIIB,
BHCOKHH CTHJIb ITepeadayaB eMOIIIHO YPOUUCTHH, MMITHOMOBHUN BUKJIA]I, IPUCBSI-
YeHHUI BaXXJIMBUM IOJisIM, 0co0aMm, MisTHHSIM OOriB, mepeMoraMm y OuTBax, 1001ecTi
repoiB To10. Bupi3HABCS MIMPOKUM BUKOPUCTAHHSAM TaK 3BAaHUX MIPUKPAILyBAIbHUX
MOBHHX 3ac00iB, 30KpeMa CJIOBeCHUX (MeTadopu, CHHEKAOXH, METOHIMIi, aHTOHO-
Macii, MOBTOPIB, MOJIBOEHHS, IPUEIHAHHS Ta 1H.) 1 3MICTOBUX (aneropii, nepudpasu,
rinepbonu, anocTpodu, erornei, TiMOTUIIO3H, MepcoHidikalii, mapeHresu, emigpo-
HeMHu) Biryp».

JIMCKyCIiHUM MOMEHTOM Y XapaKTepUCTHIII CIIiB BUCOKOTO CTHJIIO € 1 TUTaHHS
PO T€, Y MOXYTh Il CJIOBA BHUCJIOBIIIOBATH HETAaTUBHY OIIHKY. bararo JiHrBicTIB
YBaXKalOTh, 1[0 BUCOKUM CJIOBaM BIIACTHBA TUIbKH MO3UTHBHA EMOIIiifHA OIlIHKA.
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ANbTepHaTHBHY MOXJIMBICTH OadaTh JUILIE JAesKi JiHrBicTH, Taki sk B.f. Tomy0
(1977), M.B. T1anos (1963), I.H. llImensoB (1977), H.®. Anedupenko (2018).

Otxe, yci Biomi KpuTepii BUAUIEHHS BHCOKOTO CTUIIO (HOTo peeBaHTHI
03HaKM) MOTPeOyI0Th yTOUHEHHs. OTHAK 1 HASBHICTh «BHUCOKOTOY» JICHOTATa Xapak-
TepHA He AJs BCiX MiJBUILEHUX CJIIB, IO JIyXKe YCKIaaHIoe nepekian. OcobauBo
KOJIH 1€ CTOCYETBCSI POCIHCHKO-YKpaTHCHKOTO Mepekiiaay. HempeacraBieHicTs aes-
KHUX JIEKCEM, NMPUTAMAaHHUX TEMIIOPajbHIM cTUIi3amlii, a camMe BHCOKOMY CTHIIIO,
MO)KHA TMOSICHUTH BIJICYTHICTIO TOTO COILIAJIBHOTO MPOIIAPKY, KU OW HUMHU KOPH-
CTyBaBcsl. SIK BiIOMO, «BUCOKHMI CTHJIbY» 3’ SIBUBCSl y POCIMCHKii MOBI HE JIMIIIE 3aB-
JSIKH Tiepexoy O10MHMX BUPa3iB Y MOCTIMHUI Y)KUTOK, a 1 IMOITUPEHHIO HA Tepe-
Hax Pociiicbkoi imnepii Moy Ha Bce iHO3eMHe (30KpeMa, Ha MOBY). Came ToMy JiesiKi
CHUHTaKCHUYHI KOHCTPYKIIil, [0 CIIPUAMAIIHCS K 3pa3KH BUCOKOTO CTHIIIO, — 1€ KOH-
CTPYKIii, moOyI0BaHi 3a 3pa3KOM HIMEIbKOi 200 (paHITy3bK0i MOBH 31 30€peKEeHHAM
MPUTAMAHHOTO UM MOBaM IOPSIKY CIiB.

Ti cami mporiecu He MPOMIIUIM B YKPAiHCHKIN MOBI TOMY, 110 BOHa Oyna mix
3a00pPOHOI0, @ «IMAHCTBO» CHUIKYBAJIOCS BHHSATKOBO POCICHhKOI0. OTXKe, MmepeKsia
TaKUX KOHCTPYKIH CTa€ CIpaBolo HE 3 JETKUX.

HasiBHicTh excripecii y cl1oBi OB’ si3aHa 3 YCKJIATHEHHSAM i1 CEMaHTHKH J0AAT-
KOBOIO CTHJIICTUYHOIO iH(opMali€ero, To0TO iHdopMmalli€o Ipo nepeBaxHy (yHK-
1ioHaJbHY c(epy BUKOPHUCTAHHS, 00 €KCIPECUBHO-CTHIIICTUYHUM 3a0apBIICHHIM
MOBHUX €JICMEHTIB.

[lig ekcrpecHBHICTIO y Hamliid poOOTI PO3yMiEMO IMiJBUINEHY BHUPa3HICTh
MOBHMX 3HAaKiB 1 NEBHUX TEKCTiB. KOMIIOHEHTH EKCIIPECHMBHOCTI: €MOLINHHICTD,
OLIIHHICTh, 00OPa3HICTh Ta IHTEHCHUBHICTH MepeOyBalOTh Yy CJIOBI BUCOKOTO CTHIIIO B
TICHOMY 3B’SI3Ky, MOJKJIMBO, y OLJIbIII TICHOMY, HI’K B 1HIIUX €KCIIPECUBHUX 3HAKaX,
OUTBIIIICTD 3 IKMX CIEIIANII3Y€ThCS Ha BUPAKEHH1 OJTHOTO KOMITOHEHTA.

SIK1mo >k BUWTH Ha piBEHb BHUCIOBIEHHS (TEKCTY), TO TYT €KCIPECUBHICTbH
BJIACTHBA BXKE HE JIUIIIE CAMOMY CIIOBY BHCOKOTO CTHIIIO, @ i YChOMY IIbOMY BHCIIOB-
JIOBaHHIO 200 TEKCTY (11€ CTOCYEThCA 1 Oy/Ib-IKMX KOHKPETHHUX MIPHUKIIAIIB Ha CIIOBO-
(dhopmH 1 CITOBOCIIOTYYCHHS ).

O3Haky BHUCOKOCTI M YPOUYUCTOCTI CHiBBIAHOCHI MK COOOIO 32 TPHUHIIUIIOM
nudepeHitiaiii MOBH W MOBJIEHHS, CUCTeMH Ta (YHKIIIi, OMTO3UTUBHOI i TIOJHOBOT
CTPYKTYpH 1 T. iH., a O3HaKa YPOUHCTOCTI, HE3BAKAIOUU HA CBOIO EMITIPHUYHICTB, IILJI-
KOM IPUIHATHA SIK IIyKaHE YTOUHIOBAJIbHE BU3HAYEHHS LIOJ0 «EKCIPECHUBHOCTI,
TOOTO MOKHA TOBOPUTH TIPO JIBI IHBApPiaHTHI O3HAKK BUCOKOTO CJIOBA: CEMY ypOUH-
CTOCTI Ta CEMY EKCIPECUBHOCTI, MOETHAHHS SIKUX — TIIEPCeMa «ypodHucTa eKCIpe-
CHBHICTb)» — BUCTYTA€ 5K JU(epeHIiiiHa 03HaKa BUCOKUX CIIIB, 110 BIAPI3HAE IX Bif
yCIX 1HIIMX IIapiB JIGKCHKH. [HaKIIe KaxXyuu, crenudika BUCOKOTO CJI0BA MOJISATAE Y
HOT0 31aTHOCTI 3aBX/I1 Ha/1aBaTU TEKCTY YPOUHUCTICTh (UM IICEBIOYPOUUCTICTD), YUM
BOHO ¥ BiZIp13HAETHCS BiJ 1HIINUX CITIB.

[le omauM 3aco00M HaJaHHS TEKCTY BIATIHKY 3aCTapilIOCTI € BUKOPUCTAHHS
PO3MOBHOI1 JICKCUKH, siIKa a00 30BCIM BHMIILIA 3 Y)KUTKY, 00 SIKY BUKOPHCTOBYIOThH
JIOCHUTD PIAKO.
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Ilepetun y TekcTax TEMIOpaJbHUX CTUII3alliid PI3HOCHPSAMOBAHUX THUIIIB
(BUCOKMIA CTHIIB 1 HAPOAHA PO3MOBHA JIEKCHKA) HAJIA€ MOBJICHHIO T€POiB KOMIUYHOTO,
XMMEPHOT'O BUIVISLY. A /IS IepeKiiajada CTaHOBUTh CEpHO3HY MPoOieMy, OCKUIBKU
HEOOXIHICTh aJIEKBAaTHO TEPENaTH EKCIPECUBHO-CTHIIICTHYHE 3a0apBIICHHS eJie-
MEHTIB MOXX€ HAIITOBXHYTHUCS Ha BIJICYTHICTh IOBHOTO €KBiBJIEHTY 3a3HAUCHHX
€JIEMEHTIB y MOBI1 TIEpEKIIamy.

OTxe, MEeTOAM NEepeKyaxy Cy4yaCHUX TEKCTIB, 1€ aBTOP JUIS HAJAaHHS TEMIIO-
panbHOT CTHITI3AIllT BUKOPUCTOBYE Pi3HI TUIH 3aCTApLIO] JISKCUKH, MOYKHA MTOAUTATH
Ha Taki Pi3HOBU/IU:

1. Komu eneMeHT TemMmopanbHOI CTHIII3allli Y MOB1 OpuTiHAIY HEe Mae abco-
JIOTHOTO €KBIBAJICHTY MEPEKIay, 10 BIANOBIAaB OU SIK JEKCUYHOMY, TaK 1 eKCIIpe-
CUBHO-EMOI[IITHOMY HaBaHTaXXEHHIO, 1OP.: JKaib, n0001bl NIAMbE8 YKOPOMUIU NO
HOB01 MOOe, Ha NOO0Ibl HACMYNAMb 8CAKO CROOPyUHell OvLio Ovl. CTIOTYYSHHS CITiB
8CAKO CnOOpy4YHell 3aCTOCOBAHE aBTOPOM Y HEINPSIMOMY 3HAU€HHI OelicmeumenbHo
yoobHee i MIKPECIEHHS TEMIOPaIbHOI CTUIII3allil MOBJIEHHS nepcoHaxa. [Ips-
MUH NepeKia YKpaiHChKOIO MOBOIO (8CAKO — YCAKO, CHOOpYYHel — 3pyuHiuie) He
nepeaae 3alyMy aBTopa. YHOPMOBaHUM BUKOPUCTAHHSM MPHUCIIBHUKA 6CAKO B YKpa-
THCBbKIM MOBI € JIeKCeMa Ha MO3HAuY€HHS MOHSTTS HeOOHAK080, NO-pI3HOMY, TIOP.:
Yeako (y 3nauenni pizne) xasxicymo: 00Hi 11020 sunysamsamo, opyei ii (Ilanac Mup-
Huii). He 3naro nanesno, — 60 kazanu 1oou écako (3. Tymy0). st mpencraBieHoro
peueHHs OLIBII peJeBaHTHUM BUINIANAE nepekian [llkooa, nooonu cykoub 6Kopo-
MUY 3a HOBOI MOOOI0, HA NOOOAU HACMYNamu cnpaeodi 3pyuniue 6yno o.

VY mepexnani CrolyueHHs CIiB cnpagdi 3pyuniuie Kpalie BiJIOBIIA€ ceMaH-
TUYHOMY 3HAUYCHHIO, ajie HE BIJMOBIAE EMOIIHHO-EKCITPECHBHOMY HABaHTAKCHHIO
peuenHa. OTxe, mepekia] HE MO)KHAa HA3BaTHU IOBHICTIO PEJIEBAHTHUM, a JIMIIIE
TaKUM, 110 IIepe/iae 3arajbHy CEMaHTHKY 1 HE BIUIMBA€E HA PO3YMIHHS TEKCTY.

2. Konu eneMeHT TeMIOpaabHOi CTUII3alil Y MOBI OpUTiHATY Ma€ a/IeKBaTHUN
MepeKIIaj, 1o Nepenae i CEeMaHTUYHE, 1 CTHIIICTUYHE HOTO 3HAYCHHS, TI0P.: [lpuemobl
u 6e3 moeo cun mpeoosanu Heuenoseyeckux, U0 Macka max u HOPOGUNA CHONZMU,
a denamu ce2o 6bl10 Helb3s.

Pociiicbkuii CrIONyYHUK %00 BUKOPHCTAHUI aBTOPOM Y HETIPSIMOMY 3Ha4Y€HHI
nomomy umo JUisl MJIKPECICHHS BUCOKOTO (KHM)KHOTO) CTHJIFO MOBJICHHSI T€posl.
[psimuii mepexnan ykpaiHCbKOIO MOBOIO (uO0 — 60) mepenae 3aayM aBropa. YKpa-
THCBKO-POCINCHKUIN CIIOBHUK J1a€ TaKe BU3HAUYECHHS JIEKCEMU: OO — mMomy ujo, uepes
me w0, sIKe aHAJIOT1YHO BiJIIOBIIa€ 3HAUEHHIO POCIHCHKOTO CJI0Ba #H0. YHOPMOBaHE
BUKOPUCTAHHS TAKOTO CHOJYYHHKA B YKpaiHCHKiMl MOBI1 € pelleBaHTHUM JUJIs Tepe-
Knafgy, mop.: Micayws scnecenviuti Ilpomine muxecenvkuii Kunye 0o nac. Cnu, miti
manecenvkuti! Iizniti 60 yac (J1. Yxpainka).

Pociiicbke /1€CIOBO HOpO8Umbs BUKOPUCTAHE ABTOPOM y HEMPSIMOMY 3Ha-
YeHH1 Hamepesambvcs ISl MITKPECICHHS BUCOKOTO CTHIIIO MOBJICHHS IEpCOHa)a.
[Ipsmuii nepeknaj yKpaiHCHKOI0 MOBOKO (HOpogums — HOposumu) Mepeaac 3aayM
aBTOpa. YKpaiHCHKO-POCINCHKHI CIOBHHK Jla€ TaKe BHU3HAYEHHS JIGKCEMH: HOPO-
BUMU — HANONE2NUBO HAMALAMUCA 3p0OUMU Wo-HeOyOb, Ke aHAJIOTIYHO BIIMOBI-
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Jla€ 3HAYEHHIO POCIHCHKOTO CIIOBA HOpPOGUMmMb. YHOPMOBAHE BHUKOPUCTAHHS TAKOTO
JiecioBa B yKpaiHChKil MOBI € peJIeBaHTHUM JIJIs TIepeKIiamy, nop.: TypH 6 kpinocmb
eénepmuce nopoeums (1. KoisipeBcbkuii).

VY nepekiazi ciaoBa 60 Ta Hoposumu BiNOBIAI0OTh CEMAaHTUYHOMY 3HAYCHHIO
Ta BUIPABIOBYIOTh €MOIIITHO-EKCIIPECUBHE HaBaHTaXeHHs pedeHHs. OTxke, mepe-
KJ1a/T MO’KHA HA3BaTH TIOBHICTIO PEJICBAHTHUM, TAKUM, IO TIEpEIa€ CEMAaHTUYHE 3Ha-
YEeHHs 1 He BIUIMBAE Ha 3arajibHe PO3YMIHHS TEKCTY.

3. Tlepexmnamu, e Ast AOCATHEHHS TEMIIOPAJIHHOTO €(EKTy BUKOPHCTOBYIOTh
CHUHTAKCHYHI IIEPETBOPEHHS peueHb. BUKOpUCTaHHS HEPSAMOTO MOPSAIKY CIIiB MOXKE
OyTH TIOBHICTIO TTIEPEHECEHUM Y MOBY TTEpPEKIIaTy.

BucHoBku. J[ocnikeHHST METOIB MEpeKIaay TEMIOpPaIbHUX CTUNI3allii y
TBOpaxX Cy4aCHHX POCIMCHKHMX aBTOPIB OBENO, III0 BOHU HE 3aBXKIHM € €KBiBaJICHT-
HUMH Ha PiBHI eMOLIHHO-EKCTIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS, 1110 BIUIMBAE HA COPUNHHATTS
3araJlHOTO CEMaHTHYHOTO TJIa TBOPY.

J1nst BU3HAUEHHS pe3y/bTaTy MepeKiiaay IPUHHATO BUCIOBIIOBATUCS Y TEpMiHAX
«aJIeKBaTHUN TIEpEKIIa» 1 «EKBIBAJICHTHUM niepekiany. [lepexmanadeBi cydacHUX TeK-
CTiB, JIe TEMIIOPAJIbHY CTHJI3aLlil0 BUKOPHUCTOBYIOTD JUISl CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy,
MOCTIMHO MOTPIOHO BUPIINITYBATH, SIKUMH €JIEMEHTAMHU OPHUTIHATY MOMKJIMBO TOCTYIIH-
THCS, 100 3pOOUTH MOXITMBUM TIOBHOIIIHHE BiZITBOPEHHS 1HIINX KOMYHIKaTHBHO 3Ha-
YyIUX HOro yacTrH. Toi Ti, 1o OyIyTh CIIPHUIIMATH TIEPEKIIaIHUAN TEKCT, YBOKATHMYTh
HOr0 MOBHICTIO TOTOKHUM TEKCTY OpHTiHaNbHOMY. He3Baxkarouu Ha Te 110 aOCOIIOTHO
TOBHA Mepeiada BCIX CMUCIIIB, YKIIAJICHUX B OPUTIHA, HEMOYKJIMBA, TIEPEKIIa1aueB i
CHJTy HaOJTM3UTHUCA JI0 OpUTiHATY i BIATBOPUTH Horo iHIIO0 MoBOIO (PomanoBa, 2011).

CryniHb €KBIBaJEHTHOCTI TEPEKIaay MoXKe OyTH ITOCTaTHRO 00’ €KTUBHO
BH3HAUEHO 32 JIONIOMOTOI0 3ICTaBJICHHS peakilii perHITie€HTIB Ha TEKCT NepeKyany Ta
OpHUTiHaJy, 1 caMe BIAMOBIAHICTh PO3YMIHHS TEKCTY PEHHIIEHTaMU Oyie KpUTEpieEM
OLIIHKU PE3yJbTaTIiB MEePEeKIaIabKoro IpoIecy.

VY nmomanbmux po3Biakax nependadaeMo OUTbIN IMOOKO PO3MISHYTH KIIACH-
¢ikarito METONIB MEepeKyIaay Cy4acHUX TEKCTIB 13 TEMIOPATbHUMU CTHIII3ALisIMHU,
OCKUJIBKY TIPEJICTaBJICHI Y pOOOTI THUIH TTEPEKIIay HE € 3aKIHYCHUMHU.
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